
 
El Premio de Héroe Del Distrito 7 honra a miembros de la comunidad 
extraordinarios que dedican su tiempo y energía a mejorar el Distrito 7. Este 
trimestre, nos gustaría conceder el honor al Consejo Consultivo de la 
Juventud del Distrito 7 (YAC). YAC ha dedicado miles de horas de servicio 
para crear un cambio y mejorar los vecindarios a través de la organización de 
programas creativos y eventos para mejorar la comunidad. YAC también fue 
el ganador de la PSA concurso de desarrollo de guión en el 2010 Evento de 
Prevención de Pandilla y Crimen. Su tema de "La ignorancia no es la 
felicidad" se convertirá en un anuncio de servicio público que será transmitido 
por diferentes canales de televisión. Me siento honrada y orgullosa de tener 
personas tan extraordinarios en el distrito. Felicitaciones al Consejo 
Consultivo de la Juventud del Distrito 7.  
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Operación Prom Dress se inició en 2008 a causa de la caída de nuestra economía.  A cuasa de los tiempos 
económicos, sabemos que atendiendo al baile de gala estudiantil no es una prioridad para la mayoría de las 
familias. También sabemos que la fiesta de graduación es un momento especial en la vida de cada joven, ser 
capaz de vestirse bonita, y disfrutar de una noche de baile con los amigos y compañeros de la clase. Nuestra 
recaudación de vestidos sirve como una oportunidad para las niñas de secundaria en la ciudad de San José a 
atender al baile de graduación sin el agobio fiscal de tener que comprar un vestido de fiesta de graduación. 

Estamos pidiendo a los residentes a ayudar con este evento con la donación de vestidos nuevos o con poco uso para que se 
distribuya desde las 8am-3pm el 27 de Marzo de 2010, en la Mayfair Community Center. Puede entregar vestidos nuevos o con 
poco uso en los lugares indicados a 
continuación: 
 
Almaden Branch Library 
Alviso Library 
Berryessa Community Center 
Cambrian Library 
Dr. Roberto Cruz Alum Rock Library 
East Carnegie Library 
Edenvale Library 
Evergreen Branch Library 
Evergreen Community Center 
Hillview Library 
Mayfair Community Center 
Roosevelt Community Center 
Rose Garden Branch Library 
Shirakawa Community Center 
Tully Library 
Vineland Library 
West Valley Library 
Willow Glen Library 

 
 

Con las generosas donaciones que recibimos el año pasado, más de 300 chicas se llevaron a casa un vestido de fiesta de 
graduación. Este año, nuestro objetivo es recoger 500 vestidos o más. Esperamos que nos ayudaran a asegurar que las chicas en 
nuestra ciudad tengan recuerdos duraderos de su fiesta de graduación. Si usted tiene alguna pregunta, llámenos al  
(408) 535-4959 o visite nuestro sitio de Web al www.sanjoseca.gov/district7. 
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�úmeros Útiles de la Ciudad 
 
Centro de Llamadas: 535-3500 
 
�o-Emergencia: 311 
 
Graffiti/Basura:  277-2758 
 
Abuso de �iños:  299-2071 
 
Ejecución de Código: 277-4528 
 
Prevención de Crimen:  277-4133 
 
Pare el Crimen:  947-7867 
 
Violencia Domestica:  277-3700 
 
Departamento de Transportación: 
535-3850 
 
Línea de Ayuda para Pandillas: 277-
4264 
 
Basura & Reciclaje : 535-3515 
 
Desarrollo de Vecindad: 723-4114 
 
Ejecución de Estacionamiento:  534-
2900 
 
Programas para mayores: 277-4561 
 
Mantenimiento de Calles: 277-4373 
 
Acera: 277-3158 
 
Postes de Luz:  277-5517 
 
Problemas de alcantarillado: 277-
4373 
 
Barredora de Calles:  535-3515 
 
Vivienda:  975-4480 

 
 
Queridos Residentes,  
 
Espero que todos hayan tenido un estupendo y seguro año nuevo. No puedo creer que ya es 2010! 
Solamente hace cuatro años que asumí el cargo, y desde entonces hemos tenido tantos cambios 
maravillosos en el distrito. Con su ayuda, Senter Road esta mas amplio y seguro para viajar, el rastro 
de Coyote Creek fue ampliado para que familias lo disfruten, el centro comercial The Plant abrió y 
proporciona más de 1000 puestos de trabajo a nuestra comunidad,  
comunidades de viviendas asequibles, como Corde Terra, el Paseo del Centro y Almaden familia 
proporcionan más de 700 familias con un lugar cálido para vivir, la instalación de luces verdes y 
eficientes de LED en las calles Story / King y Tully / Senter, y la apertura de los parques Bellevue y 
Viera son sólo algunas de las muchas cosas que se llevaron a cabo estos últimos cuatro años que 
ayudó a hacer el distrito mas vibrante y seguro para vivir y trabajar.  
 
También en esta edición, tuve el honor de asistir a la Celebración anual y la Campaña de Juguetes de 
Navidad de la Asociación de Vecindad de West Evergreen.  Más de 350 personas atendieron y más 
de 200 juguetes fueron regalados a los niños en el vecindad de West Evergreen.  Es fantástico ver la 
vecindad tan activa y participativa. Gracias, Robert Sandoval, Presidente de la Asociacion de 
vecindad de West Evergreen, por la organización de un evento maravilloso y valioso para la 
comunidad.  
 
En otras noticias, estoy orgulloso de anunciar que el Seven Trees Neighborhood Group (STNG) 
recibirán el 2010 Premio de Ciudadanos Excepcionales.  Cada año, un individuo o grupo en cada 
Consejo de Distrito es designado y presentado con este prestigioso premio por el Alcalde Chuck 
Reed en el evento del Anual Desayuno de la Comunidad y del Estado de la Ciudad.  Desde 2000, el 
Grupo de Seven Trees se ha ocupado de temas como la seguridad pública, las pandillas, el abuso de 
sustancias, consumo público, y el ruido excesivo. Han hecho el vecindario más seguro para los 
peatones y, acompañados con la Ciudad, desarrollaron medidas de control de velocidad y poner 
remolques de radar en zonas congestionadas. Proyectos de voluntar - como la plantación de árboles, 
recorte de árboles, y recogiendo basura - no sólo han embellecido el vecindario de Seven Trees, sino 
que también creó un sentido de orgullo comunitario entre los residentes. Me gustaría dar las gracias 
al Seven Trees Neighborhood Group por su trabajo constante y proactiva para garantizar un entorno 
seguro para todos nosotros.  
 
A medida que avanzamos al año nuevo, espero continuar nuestra colaboración para crear más 
empleos, construir viviendas asequibles, y mantener a nuestros vecindarios seguros. Creación de 
cambio no es fácil, pero con determinación y la mentalidad correcta, creo que podremos lograr 
cualquier puesto que nos venga. 
 
Sinceramente, 
 
 
 

 
 
 
 
 

Madison  
 
 
 

Febrero/Marzo 2010 
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Información Legislativa 
Póliza de Árboles 

La ciudad de San José tiene le fortuna de tener más de 1.000.000  árboles en toda la ciudad que 
son un componente vital de nuestro paisaje urbano. A raíz de las recientes tormentas, muchos 
árboles y ramas han caído por toda la ciudad. Es importante para todos entender las 
preocupaciones de seguridad posibles que arboles enfermos puedan hacer en nuestros 
vecindarios y que hacer con ellos. Por el Código Municipal de San José, los propietarios son 
responsables del mantenimiento y cuidado de los árboles en y cerca a sus propiedades. 
Típicamente el mantenimiento de los árboles consiste de recorte estructural (cada 3-5 años 
dependiendo de la especie, tamaño y ubicación), y la inspección de un arbolista forestal 
certificada (se recomienda cada 1-2 años) para evaluar las condiciones que pudieran conducir al 
fracaso del árbol o cuestiones de seguridad. Para obtener más información acerca de los árboles 
de la calle y otras preguntas relacionadas con los árboles, por favor visite a 
 www.sanjoseca.gov/trees o llame al (408) 277-4373. 

    

Fuera Sobre el Distrito 7 

2010 Evento de Prevención de Pandilla y el Crimen 
La segunda edición anual de la Prevención de Pandillas y Crimen fue un éxito! 
Más de 280 miembros de la comunidad, líderes de la comunidad, educadores y 
padres atendieron al evento el sábado, 23 de enero en el Centro de Comunidad 
de Roosevelt.   El objetivo del evento fue promover y fomentar las 
asociaciones entre la comunidad, la ciudad de San José, y las organizaciones 
locales basadas en la comunidad. El evento fue la culminación de un año de 
esfuerzo de alcance largo para trabajar con los residentes para construir 
vecindarios más seguros.  Talleres fueron ofrecidos durante todo el día e 
incluyó temas como el compromiso de padres, el conocimiento de pandilla 
101, las programas de la  Ciudad de San José tales como la Iniciativa de seguridad en las escuelas y el Protocolo de Respuesta de la 
Comunidad. Se hizo una presentación para proporcionar más información acerca de los esfuerzos de la Fuerza Especial Sobre 

Prevención de Pandillas del Alcalde para ayudar a combatir y prevenir la violencia de pandillas. La feria 
de los recursos de la comunidad se llevó a cabo después de los talleres, e incluyeron a representantes de 
la Ciudad de San José, organizaciones locales sin fines de lucro y asociaciones de vecinos. 
 

WENA: Celebración del Fin de Año   
El West Evergreen Asociación del Vecindario (WENA) celebró su anual celebración del fin del año el 
sábado, 19 de diciembre. El evento tuvo la mas grande concurrencia como nunca para la Celebración del 
Fin del Año.  Más de 350 adultos y niños disfrutaron de la comida y tomaron parte en las festividades. 
Hubo pintura de la cara, animales de globos, música en vivo de Danny Pérez, palomitas de maíz y 
algodón de azúcar. Más de 30 jóvenes voluntarios de la YAC del D7 y Silver Creek NJROTC estaban 
allí para ayudar con el evento. Nos gustaría dar gracias al capitán de la Policía Ernesto Alcantar por dar 
sus servicios y asegurar la seguridad durante el evento. Sr. Robert Reyes también proporcionó una 
demostración gratuita de Kajukenbo, que fue un gran éxito con la gente joven. La comida fue excelente 
con donaciones de Rudy Lemus de McDonald's y Dewey Nguyen de McCafe. Estamos agradecidos por 
su colaboración. Las placas se entregaron a la Concejala Nguyen, Simon López, ex Vice-Presidente de 
WENA, y Amanda Aldama, Comisionada de la Juventud. Queremos enviar un gran agradecimiento a la 
Directora Lyn Vijayendran para proporcionar la facilidad para acoger al evento. No podríamos haber 
hecho esto sin ti. ¡Nos vemos el año  
que viene! 
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En marzo de 2010, cada hogar en el condado de Santa Clara recibirá un censo de 
cuestionario de 10 preguntas. Necesitamos que lo rellenen y envíen por correo el 1 de 
Abril de 2010 al asegurar la precisión de la cuenta de personas en San José y el 
Condado de Santa Clara. El gobierno federal utiliza los números del censo para asignar 
más de 435 mil millones dólares anuales para programas comunitarios y servicios, el 
transporte, mejoramiento de los barrios y más. La información que usted proporciona se 
asegura de que San José y el Condado de Santa Clara obtienen su cuota justa de estos 
fondos. Cada residencia recibirá un breve formulario 
con 10 preguntas que es simple y rápido de completar. 

Los formularios están disponibles en inglés, español, vietnamita, coreano, chino, y 
ruso. Asistencia de idioma está disponible en más de 50 idiomas llamando 
(866) 872-6868. Las líneas estarán abiertos 8-9, siete días a la semana al 
comienzo del 25 de Febrero de 2010. Esperamos que se tome el tiempo para llenar 
estos formularios precisamente para nuestra ciudad.  

¡La gran reinauguración de Happy Hollow Park & Zoo es sólo un 
mes de distancia! El Sábado, 20 de marzo 2010, nos gustaría invitarles a la 
Ceremonia de Corte de cinta oficial a las 10:00 am. Happy Hollow Park y Zoo ha sido 
una parte de la comunidad desde 1961. El parque zoológico ofrece una alternativa 
asequible, sostenible y  aventura al aire libre centrada en la conservación para los 
niños de todas las edades y sus familias. Durante generaciones, muchas 
familias han disfrutado de las aventuras del zoológico y diversas colecciones 
de animales y paseos, así como uno de los mejores lugares para eventos 
únicos y áreas de juegos interactivos. El parque se sometió a una renovación 
verde de $ 72 millones. El nuevo parque tendrá 4 hectáreas adicionales que 
incluye nuevos exposiciones de animales, un centro de educación, los 
servicios de huéspedes y tiendas de regalos, restaurantes, y un nuevo lugar 
de estacionamiento. ¡Lleve a su familia y visiten al nuevo y mejorado Happy Hollow Park y Zoológico! 

Happy Hollow Park and Zoo Gran Reinauguración 

Censo de los Estados Unidos 2010 

Únete con la Concejala Madison Nguyen el Sábado, 20 de Marzo 2010 para el Great American 
Litter Pick Up desde las 8:30-1:30 en la OB Whaley Elementary School, 2655 Alvin Avenue, 
San Jose, CA. Ayudenos hacer nuestra ciudad un lugar más seguro y más limpio para vivir. 
Este es un evento anual por toda la ciudad ofrecida por el Alcalde Chuck Reed, el Consejo de 
Oficinas de los Distritos, y el departamento de Lucha Contra la Litera. Cada año, cientos de 
voluntarios y miembros de la comunidad salen a recoger basura en nuestros vecindarios. Este 
año, esperamos ver más gente que salgan a ayudarnos a limpiar al vecindario. Al recoger la 
basura en nuestra ciudad, podemos mejorar el medio ambiente y contribuimos a la calidad de 
vida en los barrios para nuestros hijos. 
¡Para participar este ano en la Levantada de Litera, por favor, envíenos un email a 
district7@sanjoseca.gov! ¡Esperamos verte allí con sus municiones de limpieza, guantes, palos 

de levantar litera, chalecos de seguridad, bolsas de basura y reciclaje, y una gran sonrisa! 

GREAT AMERICAN LITTER PICK-UP 
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Postes de Luz:  277-5517 
 
Problemas de alcantarillado: 277-
4373 
 
Barredora de Calles:  535-3515 
 
Vivienda:  975-4480 

 
 
Queridos Residentes,  
 
Espero que todos hayan tenido un estupendo y seguro año nuevo. No puedo creer que ya es 2010! 
Solamente hace cuatro años que asumí el cargo, y desde entonces hemos tenido tantos cambios 
maravillosos en el distrito. Con su ayuda, Senter Road esta mas amplio y seguro para viajar, el rastro 
de Coyote Creek fue ampliado para que familias lo disfruten, el centro comercial The Plant abrió y 
proporciona más de 1000 puestos de trabajo a nuestra comunidad,  
comunidades de viviendas asequibles, como Corde Terra, el Paseo del Centro y Almaden familia 
proporcionan más de 700 familias con un lugar cálido para vivir, la instalación de luces verdes y 
eficientes de LED en las calles Story / King y Tully / Senter, y la apertura de los parques Bellevue y 
Viera son sólo algunas de las muchas cosas que se llevaron a cabo estos últimos cuatro años que 
ayudó a hacer el distrito mas vibrante y seguro para vivir y trabajar.  
 
También en esta edición, tuve el honor de asistir a la Celebración anual y la Campaña de Juguetes de 
Navidad de la Asociación de Vecindad de West Evergreen.  Más de 350 personas atendieron y más 
de 200 juguetes fueron regalados a los niños en el vecindad de West Evergreen.  Es fantástico ver la 
vecindad tan activa y participativa. Gracias, Robert Sandoval, Presidente de la Asociacion de 
vecindad de West Evergreen, por la organización de un evento maravilloso y valioso para la 
comunidad.  
 
En otras noticias, estoy orgulloso de anunciar que el Seven Trees Neighborhood Group (STNG) 
recibirán el 2010 Premio de Ciudadanos Excepcionales.  Cada año, un individuo o grupo en cada 
Consejo de Distrito es designado y presentado con este prestigioso premio por el Alcalde Chuck 
Reed en el evento del Anual Desayuno de la Comunidad y del Estado de la Ciudad.  Desde 2000, el 
Grupo de Seven Trees se ha ocupado de temas como la seguridad pública, las pandillas, el abuso de 
sustancias, consumo público, y el ruido excesivo. Han hecho el vecindario más seguro para los 
peatones y, acompañados con la Ciudad, desarrollaron medidas de control de velocidad y poner 
remolques de radar en zonas congestionadas. Proyectos de voluntar - como la plantación de árboles, 
recorte de árboles, y recogiendo basura - no sólo han embellecido el vecindario de Seven Trees, sino 
que también creó un sentido de orgullo comunitario entre los residentes. Me gustaría dar las gracias 
al Seven Trees Neighborhood Group por su trabajo constante y proactiva para garantizar un entorno 
seguro para todos nosotros.  
 
A medida que avanzamos al año nuevo, espero continuar nuestra colaboración para crear más 
empleos, construir viviendas asequibles, y mantener a nuestros vecindarios seguros. Creación de 
cambio no es fácil, pero con determinación y la mentalidad correcta, creo que podremos lograr 
cualquier puesto que nos venga. 
 
Sinceramente, 
 
 
 

 
 
 
 
 

Madison  
 
 
 

Febrero/Marzo 2010 




